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 Peal Peil Hitpeel Pael Paal Hitpaal Hafel Hofal Hithafal 
 acc.    acc.    acc.1111    acc.        acc.1    acc.1,2    acc.1,2,3    acc.1,2 

1s כִּתְבֵת 
בִית  4כְּתַ֫

 הִתְכַּתְבֵת  4יבֵתכְּתִ֫ 
בִית   4׳כְּתֵ֫

  כַּתְּבֵת
בִית   4כַּתֵּ֫

 הִתְכַּתְּבֵת  
בִית   4׳כַּתַּ֫

  הַכְתְּבֵת
בִית   4׳כְתֵּ֫

  הֻכְתְּבֵת
בִ    4תי ׳כְתַּ֫

  הִ(שְׁ)תַּכְ׳ הִתְהַכְתְּבֵת
בִית  4׳כְתַּ֫

2ms5555,6666  ָּבְת יבְתָּ   כְּתַ֫ בְתָּ   כְּתִ֫ בְתָּ     בְתָּ כַּתֵּ֫   הִתְכְּתֵ֫ בְתָּ   הִתְכַּתַּ֫ בְתָּ   הַכְתֵּ֫ בְתָּ   הֻכְתַּ֫   הִ(שְׁ)תַּכְ׳ הִתְהַכְתַּ֫
2fs6 בְתִּי יבְתִּי כְּתַ֫ בְתִּי  כְּתִ֫ בְתִּי  הִתְכְּתֵ֫ בְתִּי    כַּתֵּ֫ בְתִּי  הִתְכַּתַּ֫ בְתִּי  הַכְתֵּ֫ בְתִּי  הֻכְתַּ֫   הִ(שְׁ)תַּכְ׳ הִתְהַכְתַּ֫
3ms הִתְהַכְתַּב הִ(שְׁ)תַּכְ׳  הֻכְתַּב  הַכְתֵּב  הִתְכַּתַּב    כַּתֵּב  הִתְכְּתֵב  כְּתִיב כְּתַב  
3fs כִּתְבַת 

בַת  4כְּתַ֫
 הִתְכַּתְבַת  4יבַתכְּתִ֫ 

  4בַת׳כְּתֵ֫ 
 כַּתְּבַת
בַת   4כַּתֵּ֫

  הִתְכַּתְּבַת  
בַת   4׳כַּתַּ֫

  הַכְתְּבַת
בַת   4׳כְתֵּ֫

  הֻכְתְּבַת
בַת   4׳כְתַּ֫

  הִתְהַכְתְּבַת הִ(שְׁ)תַּכְ׳
בַת   4׳כְתַּ֫

1p בְנָא יבְנָא כְּתַ֫ בְנָאהִ   כְּתִ֫ בְנָא  תְכְּתֵ֫ בְנָאהִ     כַּתֵּ֫ בְנָא  תְכַּתַּ֫ בְנָא  הַכְתֵּ֫ בְנָא   הֻכְתַּ֫   הִ(שְׁ)תַּכְ׳הִתְהַכְתַּ֫
2mp הִ(שְׁ)תַּכְ׳ הִתְהַכְתַּבְתּוּן  הֻכְתַּבְתּוּן  הַכְתֵּבְתּוּן  הִתְכַּתַּבְתּוּן    כַּתֵּבְתּוּן  הִתְכְּתֵבְתּוּן  כְּתִיבְתּוּן כְּתַבְתּוּן  
2fp7777 הִ(שְׁ)תַּכְ׳ הִתְהַכְתַּבְתֵּן הֻכְתַּבְתֵּן  הַכְתֵּבְתֵּן  הִתְכַּתַּבְתֵּן    כַּתֵּבְתֵּן  הִתְכְּתֵבְתֵּן  כְּתִיבְתֵּן כְּתַבְתֵּן  
3mp ּבו יבוּ כְּתַ֫ בוּ  כְּתִ֫ בוּ  הִתְכְּתִ֫ בוּ    כַּתִּ֫ בוּ  הִתְכַּתַּ֫ בוּ  הַכְתִּ֫ בוּ  הֻכְתַּ֫   הִ(שְׁ)תַּכְ׳ הִתְהַכְתַּ֫
3fp8888 בָה יבָה כְּתַ֫ בָה  כְּתִ֫ בָה  הִתְכְּתִ֫ בָה    כַּתִּ֫ בָה  הִתְכַּתַּ֫ בָה  הַכְתִּ֫ בָה  הֻכְתַּ֫   הִ(שְׁ)תַּכְ׳ הִתְהַכְתַּ֫

 inacc.        inacc.    inacc.        inacc.    inacc.9        inacc.    
1s10 אִ׳ 11אֶכְתֻּב	   אֶתְהַכְתַּב אִ(שְׁ)תַּכְ׳    אַ׳ אֲהַכְתֵּב  אִ׳ אֶתְכַּתַּב    אֲכַתֵּב  אִ׳ אֶתְכְּתֵב  
2ms תִּתְהַכְתַּב תִּ(שְׁ)תַּכְ׳    תַּ׳ תְּהַכְתֵּב  תִּתְכַּתַּב    תְּכַתֵּב  תְכְּתֵבתִּ     11תִּכְתֻּב  
2fs12 תִּ(שְׁ)תַּכְ׳תִּתְהַכְתְּבִין     תַּ׳ תְּהַכְתְּבִין  תִּתְכַּתְּבִין    תְּכַתְּבִין  תִּתְכַּתְבִין    תִּכְתְּבִין  
3ms יִתְהַכְתַּב יִ(שְׁ)תַּכְ׳    יַ׳ יְהַכְתֵּב  יִתְכַּתַּב    יְכַתֵּב  יִתְכְּתֵב    11יִכְתֻּב  
3fs תִּתְהַכְתַּב תִּ(שְׁ)תַּכְ׳    תַּ׳ תְּהַכְתֵּב  תִּתְכַּתַּב    תְּכַתֵּב  תִּתְכְּתֵב    11תִּכְתֻּב  
1p10 נִתְהַכְתַּב נִ(שְׁ)תַּכְ׳    נַ׳ נְהַכְתֵּב  נִתְכַּתַּב    נְכַתֵּב  נִתְכְּתֵב    11נִכְתֻּב  
2mp12 תִּתְהַכְתְּבוּן תִּ(שְׁ)תַּכְ׳    תַּ׳ תְּהַכְתְּבוּן  תִּתְכַּתְּבוּן    תְּכַתְּבוּן  תִּתְכַּתְבוּן    תִּכְתְּבוּן  
2fp12 תִּתְהַכְתְּבָן תִּ(שְׁ)תַּכְ׳    תַּ׳ תְּהַכְתְּבָן  תִּתְכַּתְּבָן    תְּכַתְּבָן  תִּתְכַּתְבָן    תִּכְתְּבָן  
3mp12 יִתְהַכְתְּבוּן יִ(שְׁ)תַּכְ׳    יַ׳ יְהַכְתְּבוּן  יִתְכַּתְּבוּן    יְכַתְּבוּן  יִתְכַּתְבוּן    יִכְתְּבוּן  
3fp12  ִיִתְהַכְתְּבָן יִ(שְׁ)תַּכְ׳    יַ׳ יְהַכְתְּבָן  יִתְכַּתְּבָן    יְכַתְּבָן  יִתְכַּתְבָן    כְתְּבָןי  

 impér.        impér.1    impér.        impér.1    impér.1        impér.1    
2ms הִ(שְׁ)תַּכְ׳הִתְהַכְתַּב     הַכְתֵּב  הִתְכַּתַּב    כַּתֵּב  הִתְכְּתֵב    11כְּתֻב  
2fs בִי בִי    כְּתֻ֫ בִי  הִתְכְּתִ֫ בִי    כַּתִּ֫ בִי  הִתְכַּתַּ֫ בִי הִ(שְׁ)תַּכְ׳    הַכְתִּ֫   הִתְהַכְתַּ֫
2mp ּבו בוּ    כְּתֻ֫ בוּ  הִתְכְּתִ֫ בוּ    כַּתִּ֫ בוּ  הִתְכַּתַּ֫ בוּ הִ(שְׁ)תַּכְ׳    הַכְתִּ֫   הִתְהַכְתַּ֫
2fp8888 בָה בָה    כְּתֻ֫ בָה  הִתְכְּתִ֫ בָה    כַּתִּ֫ בָה  הִתְכַּתַּ֫ בָה הִ(שְׁ)תַּכְ׳    הַכְתִּ֫   הִתְהַכְתַּ֫

 inf.        inf.1,8888    inf.8888        inf.1,8888    inf.1,8888        inf.1,8888    
  הִתְהַכְתָּבָה הִ(שְׁ)תַּכְ׳    הַכְתָּבָה  הִתְכַּתָּבָה    כַּתָּבָה הִתְכְּתָבָה    מִכְתַּב 

 part.    part.    part.    part.    part.13131313    part.    part.9    part.9    part. 
ms מִתְהַכְתַּב מִ(שְׁ)תַּכְ׳  מַ׳ מְהַכְתַּב  מַ׳ מְהַכְתֵּב  מִתְכַּתַּב מְכַתַּב  מְכַתֵּב  מִתְכְּתֵב  כְּתִיב  כָּתֵב  
fs8888 מִתְהַכְתְּבָה מִ(שְׁ)תַּכְ׳  מַ׳ מְהַכְתְּבָה  מַ׳ מְהַכְתְּבָה  מִתְכַּתְּבָה  מְכַתְּבָה  מְכַתְּבָה  מִתְכַּתְבָה  כְּתִיבָה  כָּתְבָה  
mp מִתְהַכְתְּבִין מִ(שְׁ)תַּכְ׳  מַ׳ מְהַכְתְּבִין  מַ׳ מְהַכְתְּבִין  מִתְכַּתְּבִין  מְכַתְּבִין  מְכַתְּבִין  מִתְכַּתְבִין  כְּתִיבִין  כָּתְבִין  
fp מִתְהַכְתְּבָן מִ(שְׁ)תַּכְ׳  מַ׳ מְהַכְתְּבָן  מַ׳ מְהַכְתְּבָן  מִתְכַּתְּבָן  מְכַתְּבָן  מְכַתְּבָן מִתְכַּתְבָן  כְּתִיבָן  כָּתְבָן  
 

                                                           
1 La préformante ה peut être affaiblie et notée א. 
2 La préformante du causatif peut être ׁש plutôt que ה. 
3 La préformante du causatif peut être vocalisée avec un qameç ḥaṭuf. 
4 L’accent peut également descendre sur la dernière syllabe sans pour autant affecter la vocalisation. 
5 La voyelle finale ɔ peut être dotée d’une mater lectionis א. 
6 La postformante ת peut être vocalisée  ְּת, d’où une confusion possible entre 2ms et 2fs. 
7 La voyelle de la postformante peut être signalée par une mater lectionis י et/ou prononcée i. 
8 La mater lectionis finale ה peut aussi être notée א. 
9 La préformante ה peut tomber, auquel cas la préformante de la personne ou du participe reçoit sa voyelle. 
10 Le cohortatif peut être signalé au moyen d’un ɔ final signalé par une mater lectionis א ou ה. 
11 La voyelle thématique u peut être signalée par une mater lectionis ו et/ou prononcée o. 
12 Le jussif peut employer un inaccompli court, sans finale ן. 
13 La première radicale peut être vocalisée u. 


